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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 22 oktober 2008.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
22 octobre 2008.
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II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

Aangroeiwerende systemen voor de romp van
schepen worden al sinds de 19o eeuw toegepast om
de vaarweerstand van schepen zo klein mogelijk te
maken. Organismen zoals algen, wieren en kleine
schelpdieren die zich ontwikkelen op de scheepsromp,
veroorzaken immers een sterke verhoging van de
vaarweerstand en dus ook een verhoging van het
energieverbruik bij de voortstuwing van het schip.

Des systèmes antisalissure à appliquer sur la coque
des navires ont été utilisés dès le XIXe siècle pour
réduire autant que possible la résistance à l'avance-
ment des navires. Algues et petits coquillages sont des
organismes qui se développent sur la coque et freinent
sérieusement la progression du navire, ce qui aug-
mente dès lors la consommation d'énergie nécessaire à
la propulsion du navire.

Begin de jaren 70 werd een nieuw systeem
ontwikkeld op basis van tributyltin (TBT) waarbij
deze organische tinverbinding wordt aangebracht in de
vorm van een verf bestaande uit een zachte matrix-
structuur waaruit het TBT langzaam vrijkomt en de
aangroei van de organismen op de scheepshuid
(grotendeels) verhindert.

Le début des années 70 a vu le développement d'un
nouveau système, à base de tributylétain (TBT), où ce
composé organostannique est utilisé sous la forme
d'un revêtement à structure de matrice molle à partir de
laquelle le TBT se libère lentement et empêche (en
grande partie) le développement d'organismes sur le
bordé du navire.

Midden de tachtiger jaren werd echter vastgesteld
dat de TBT verantwoordelijk is voor misvormingen bij
schaaldieren zoals mosselen, oesters en zeeslakken,
die ook in de voedselketen terechtkwamen.

Vers le milieu des années 80, on constatait toutefois
que le TBT était responsable de malformations chez
des mollusques comme les moules, les huîtres et les
limaces de mer, qui se retrouvaient également dans la
chaîne alimentaire.

Daarom hebben een aantal landen aanvankelijk
unilateraal een verbod op het gebruik van dergelijke
verven opgelegd in afwachting van een mondiaal
verdrag om het gebruik van ervan te verbieden.

Dès lors, plusieurs pays ont dans un premier temps
imposé unilatéralement une interdiction d'utiliser ce
type de revêtement, dans l'attente d'une convention
mondiale visant à l'interdire.

Het Verdrag, dat het gebruik van TBT in scheeps-
verven verbiedt, is op 17 september 2008 in werking
getreden 12 maanden nadat 25 landen, die gezamen-
lijk 25% van de wereldhandelsvloot vertegenwoordi-
gen, zijn toegetreden. Hierdoor zal het mariene milieu
en de volksgezondheid beter beschermd worden.

La convention interdisant l'utilisation de tributylé-
tain dans le revêtement des navires est entrée en
vigueur le 17 septembre 2008, 12 mois après sa
ratification par 25 pays, représentant ensemble 25%
de la flotte marchande mondiale. En conséquence, le
milieu marin et la santé publique seront mieux
protégés.

III. BESPREKING III. DISCUSSION

Mevrouw de Bethune verwijst naar de memorie van
toelichting waarin wordt gesteld dat er geen rekening
werd gehouden met het advies van de Raad van State
omdat de Raad van State vroeger geen opmerkingen
heeft geformuleerd voor gelijkaardige verdragen waar-
bij zich gelijkaardige problemen stelden. Mevrouw de
Bethune vindt dit onaanvaardbaar.

Mme de Bethune renvoie à l'exposé des motifs dans
lequel il est dit que l'on n'a pas tenu compte de l'avis
du Conseil d'État parce que celui-ci n'avait pas
formulé de remarques sur des conventions similaires
alors qu'elles posaient pourtant des problèmes du
même temps. Mme de Bethune trouve cet argument
inacceptable.

IV. STEMMINGEN IV. VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 10 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l'ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l'unanimité des 10 membres
présents.

*
* *

*
* *
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Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. Marleen TEMMERMAN.

Le rapporteur, La présidente,

Paul WILLE. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 4-847/1 - 2007/2008)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, no 4-847/1 - 2007/2008)
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